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	Lesser feasts and fasts (1997)

	
	Missionary, 1922


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Annuntiate inter gentes
	Psalm 96:3,4/1

	Declare his honour unto the heathen, and his wonders unto all peoples, for the Lord is great, and cannot worthily be praised. Psalm. O sing unto the Lord a new song; sing unto the Lord all the whole earth. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum; Psalm verse selected by editor


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O God of all creation, who dost call us in Christ to make disciples of all nations and to proclaim thy mercy and love: Grant that we, after the example of thy servant Julia Chester Emery, may have vision and courage in proclaiming the Gospel to the ends of the earth; through Jesus Christ our light and our salvation, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
Romans 12:6‑13


	Gradual
	Timebunt gentes
	Psalm 104:15/16

	The nations shall fear thy Name, O Lord, and all the kings of the earth thy majesty. Verse. When the Lord shall build up Sion, and when his glory shall appear.

	Graduale romanum (1961), Dominica Tertia post Epiphaniam


	Alleluia
	Ego autem sicut
	Psalm 52:8

	Alleluia, alleluia. Verse. As for me, I am like a green olive‑tree in the house of God; my trust is in the tender mercy of God for ever and ever. Alleluia.

	Missale romanum (1964), Ad Vocationes Ecclesiasticas Servandas


	The Holy Gospel
Mark 10:42‑45

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Everlasting God, whose messengers have carried the good news of Christ to the ends of the earth: Grant, we beseech thee, that we who commemorate the builders of thy Church may know the truth of the Gospel in our hearts and build well on the foundations which they have laid; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	A New Zealand prayer book (1989), Builders of the Church in New Zealand (Collect no. 1), altered


	Offertory
	In omnem terram
	Psalm 19:4

	Their sound has gone out into all lands, and their words into the ends of the world.

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Apostoli


	Secret
	
	

	Let the appointed sacrifices, O Lord, be paid to thee, which thou hast given to be offered at once to the honour of thy Name, and likewise as the remedy of our ills; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Tenth Sunday after Pentecost


	Preface of a Saint (2)


	Communion
	Docete omnes
	Matthew 28:20

	Teach all nations to observe all things whatsoever I have commanded you, saith the Lord; and lo, I am with you alway, even unto the end of the world.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Evangelizatione Populorum


	Postcommunion Collect
	
	

	We pray thee, O Lord our God, graciously not to deprive of thy assistance those whom thou ceasest not to renew with thy sacraments; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Tenth Sunday after Pentecost, altered slightly


	

If this feast occurs before the First Sunday after the Epiphany, the following may be added

	Solemn Blessing
	
	

	May Christ, the Son of God, be manifest in you, that your lives may be a light to the world; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.

	Book of Occasional Services (1991)


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Annuntiate inter gentes
	Psalm 96:3,4/1

	Declare Gods glory among the nations and Gods wonders among all peoples, for great is the Lord, and greatly to be praised. Psalm. Sing to the Lord a new song; sing to the Lord, all the whole earth. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum; Psalm verse selected by editor


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	God of all creation, you call us in Christ to make disciples of all nations and to proclaim your mercy and love: Grant that we, after the example of your servant Julia Chester Emery, may have vision and courage in proclaiming the Gospel to the ends of the earth; through Jesus Christ our light and our salvation, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
Romans 12:6‑13


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Confiteantur
	Psalm 67:3,5, with verses 1,2/4/6,7
	Gradual
	Annuntiate
	Cf. Psalm 96:3, with verses 1,2/3,4/5,7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Let the peoples praise you, O God; let all the peoples praise you.
	Refrain. Declare the glory of the Lord among the nations.

	V. May God be merciful to us and bless us, * show us the light of his countenance and come to us.
	V. Sing to the Lord a new song; * sing to the Lord, all the whole earth.

	V. Let your ways be known upon earth, * your saving health among all nations.
	V. Sing to the Lord and bless his Name; * proclaim the good news of his salvation from day to day.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Let the nations be glad and sing for joy, * for you judge the peoples with equity and guide all the nations upon earth.

	V. Declare his glory among the nations * and his wonders among all peoples.

	
	V. For great is the Lord and greatly to be praised; * he is more to be feared than all gods.

	Refrain.
	Refrain.

	V. The earth has brought forth her increase; * may God, our own God, give us his blessing.
	V. As for all the gods of the nations, they are but idols; * but it is the Lord who made the heavens.

	V. May God give us his blessing, * and may all the ends of the earth stand in awe of him.
	V. Ascribe to the Lord, you families of the peoples; * ascribe to the Lord honor and power.

	Refrain.
	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Tertiæ Adventus
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda per Annum


	Alleluia
	Euntes docete
	Matthew 28:19,20

	Alleluia, alleluia. Verse. Go and make disciples of all nations, says the Lord; I am with you always, to the close of the age. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Francisci Xavier


	The Holy Gospel
Mark 10:42‑45

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Everlasting God, your messengers have carried the good news of Christ to the ends of the earth: Grant that we who commemorate the builders of your Church may know the truth of the Gospel in our hearts and build well on the foundations they have laid; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	A New Zealand prayer book (1989), Builders of the Church in New Zealand (Collect no. 1), altered slightly


	Offertory
	In omnem terram
	Psalm 19:4

	Their sound has gone out into all lands, and their message to the ends of the world.

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Apostoli


	Secret
	
	

	In the face of Jesus Christ, your light and glory have blazed forth to all the nations, O God: With all your people, may we make known your grace and live out your ways of peace. Amen.

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 67
	
	


	Preface of a Saint (2)


	Communion
	Docete omnes
	Matthew 28:20

	Teach all nations to observe all that I have commanded you, saith the Lord; and lo, I am with you always, to the close of the age.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Evangelizatione Populorum
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Heaven and earth, O Lord, are full of your glory and all creation resounds with your praise. As your Son has appeared in the likeness of our flesh, so may all creation share in the beauty of holiness; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 96
	
	


	

If this feast occurs before the First Sunday after the Epiphany, the following may be added
	
	

	Solemn Blessing
	
	

	May Christ, the Son of God, be manifest in you, that your lives may be a light to the world; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.
	
	

	Book of Occasional Services (1991)
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Annuntiate inter gentes
	Salmo 96:3,4/1

	Pregonen entre las naciones su gloria, en todos los pueblos sus maravillas; porque grande es el Señor, y muy digno de alabanza. Salmo. Canten al Señor cántico nuevo; canten al Señor, toda la tierra. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum; Salmo ed.
	
	


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Dios de toda la creación, tú nos llamas en Cristo para hacer discípulos de todas las naciones y para pregonar tu misericordia y tu amor: Concédenos, según el ejemplo de tu sierva Julia Chester Emery, tener visión y fortaleza en pregonar el Evangelio hasta los fines de la tierra; por Jesucristo, nuestra luz y nuestra salvación, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Epístola
Romanos 12:6‑13


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Confiteantur
	Salmo 67:3,5, con versículos 1,2/4/6,7
	Gradual
	Annuntiate
	Cf. Salmo 96:3, con versículos 1,2/3,4/5,7

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Te alaben los pueblos, oh Dios; todos los pueblos te alaben.
	
	
	Antífona. Pregonan entre las naciones la gloria del Señor.
	
	

	V. Dios tenga misericordia de nosotros, y nos bendiga, * haga resplandecer su rostro y venga a nosotros.
	
	
	V. Canten al Señor cántico nuevo; * canten al Señor, toda la tierra.
	
	

	V. Sean conocidos en la tierra tus caminos, * en todas las naciones tu salvación.
	
	
	V. Canten al Señor, bendigan su Nombre; * proclamen de día en día su victoria.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Alégrense las naciones y aclamen con júbilo, * porque juzgas los pueblos con equidad, y diriges todas las naciones de la tierra.

	
	
	V. Pregonen entre las naciones su gloria, * en todos los pueblos sus maravillas;
	
	

	
	
	
	V. Porque grande es el Señor, y muy digno de alabanza; * más temible es que todos los dioses;
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. La tierra ha dado su fruto; * nos bendiga Dios, el Dios nuestro.
	
	
	V. Porque todos los dioses de los pueblos son ídolos; * pero es el Señor que ha hecho los cielos.
	
	

	V. Dios nos bendiga; * témanlo todos los confines de la tierra.
	
	
	V. Rindan al Señor, oh familias de los pueblos, * rindan al Señor la honra y el poder.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Tertiæ Adventus
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda per Annum
	
	


	Aleluya
	Euntes docete
	Mateo 28:19,20

	Aleluya, aleluya. Versículo. Id, pues, enseñad a todas las gentes, dice el Señor; yo estaré con vosotros siempre hasta la consumación del mundo. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Francisci Xavier
	
	


	El Santo Evangelio
Marcos 10:42‑45

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios eterno, tus mensajeros han llevado la buena nueva de Cristo hasta los fines de la tierra: Concédenos que, conmemorando a los edificadores de tu Iglesia, sabemos la verdad del Evangelio en nuestro corazón y edifiquemos bien sobre las fundaciones que ellos han establecidos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	A New Zealand prayer book (1989), Builders of the Church in New Zealand (Collect no. 1); tr. ed.


	Ofertorio
	In omnem terram
	Salmo 19:4

	Por toda la tierra salió su sonido, y hasta el extremo del mundo su mensaje.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Apostoli
	
	


	Secreta
	
	

	Te ofrecemos, Señor, la víctima de la redención de los hombres pidiéndote humildemente que tu Hijo conceda a todos los pueblos los bienes de la unidad y de la paz; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Solemnidad de Cristo Rey
	
	


	Prefacio de un Santo (2)


	Comunión
	Docete omnes
	Mateo 28:20

	Enseñad a todas las gentes a observar todo cuanto yo os he mandado, dice el Señor; yo estaré con vosotros siempre hasta la consumación del mundo.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Evangelizatione Populorum
	
	


	Poscomunión
	
	

	Después de recibir el alimento de la inmortalidad, te pedimos, Señor, que quienes nos gloriamos de obedecer los mandatos de Cristo, Rey del Universo, podamos vivir eternamente con él en el Reino del cielo; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Solemnidad de Cristo Rey
	
	


	

Si esta fiesta ocurre antes del Primer Domingo después de la Epifanía, se puede decir la siguiente
	
	

	Bendición Solemne
	
	

	Que Cristo, el Hijo de Dios, se manifieste en ustedes, para que sus vidas sean una luz para el mundo; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990)
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